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Dziękujemy za korzystanie z naszych produktów. Przed przystąpieniem do użytko-
wania głośnika należy uważnie zapoznać się z instrukcją, aby jego obsługa przebie-
gała bezproblemowo. 
Głośnik Splash S to modne, wodoodporne, przenośne i bezprzewodowe urządzenie 
Bluetooth. Dzięki technologii Bluetooth 5.1 jest ono kompatybilne ze smartfonami, 
tabletami, i laptopami, które również obsługują tę formę komunikacji. W ten sposób 
użytkownik może cieszyć się swobodą słuchania muzyki z telefonu, laptopa, kompu-
tera, odtwarzacza MP3 i MP4 oraz innych urządzeń audio bez kabli. 

Ważne informacje
•	 Nie uderzać ani nie zgniatać mocno urządzenia. 
•	 Chronić przed działaniem benzenu, rozpuszczalników i innych substancji che-

micznych. 
•	 Nie użytkować w pobliżu silnego pola magnetycznego ani elektrycznego. 
•	 Nie wystawiać na bezpośrednie działanie promieni słonecznych i źródeł ciepła. 
•	 Nie rozmontowywać, naprawiać ani modyfikować urządzenia. 
•	 Nie słuchać muzyki z dużą głośnością przez długi czas, aby nie uszkodzić słuchu. 
•	 Nie czyścić głośnika wodą ani nie zanurzać go w wodzie. Użytkowanie przy ni-

skim napięciu akumulatora może powodować zniekształcenie dźwięku. Dlatego 
należy ładować urządzenie na czas.

•	 Moduł Bluetooth urządzenia jest kompatybilny z powszechnie używanymi smart-
fonami i tabletami. Jednak pewne funkcje mogą nie być dostępne w zależności 
od urządzenia i aplikacji.

Informacje o przyciskach interfejsu:
1 	 �Długie naciśnięcie włącza i wyłącza głośnik. Krótkie naciśnięcie przełącza źródło 

dźwięku pomiędzy Bluetooth, kartą TF, wejściem aux i radiem FM
2  �Krótkie naciśnięcie powoduje włączenie poprzedniego utworu. Długie naciśnię-

cie zmniejsza głośność
3  �Przycisk odtwarzania, pauzy, trybu głośnomówiącego i funkcji True Wireless 

Stereo 
 1) �Krótkie naciśnięcie powoduje zapauzowanie lub wznowienie odtwarzania lub 

rozmowy  
2) �Krótkie naciśnięcie odbiera i kończy rozmowę telefoniczną. Długie naciśnięcie 

odrzuca połączenie
3) �Dwukrotne naciśnięcie ustanawia połączenie w funkcji True Wireless Stereo 

4  �Krótkie naciśnięcie powoduje włączenie następnego utworu. Długie naciśnięcie 
zwiększa głośność 



Instrukcja obsługi

4

Tracer Splash S BT TWSPL

5 	 Wejście aux
6  Mikrofon
7  Gniazdo kart TF 
8  Gniazdo ładowania USB-C 5 V 
9  Kontrolka ładowania 

Tryb Bluetooth
1. �Wersja Bluetooth 5.1 obsługuje profile HSP, HFP i A2DP z instrukcjami w języku 

angielskim i zastosowaniem nazwy urządzenia Splash S. 
2. �Naciskać wyłącznik (przycisk numer 1) przez 2 sekundy. Po uruchomieniu głośnik 

wydaje komunikat głosowy. Niebieska kontrolka miga szybko, a urządzenie prze-
chodzi w tryb Bluetooth. 

3. �Niebieska kontrolka miga szybko informując o trybie parowania. Telefon wyszu-
kuje nazwę urządzenia Splash S. Jeśli wyświetli się monit o hasło, należy je wpi-
sać (0000). Po nawiązaniu połączenia niebieska kontrolka świeci stale, a głośnik 
wydaje dźwięk potwierdzenia. Podczas odtwarzania muzyki niebieska kontrolka 
miga powoli. Gdy użytkownik włączy Bluetooth na sparowanym telefonie, nastę-
puje automatyczne połączenie z głośnikiem.

Tryb aux
1. �Włożenie wtyczki w gniazdo aux powoduje automatyczne włączenie trybu aux, a 

niebieska kontrolka miga wolno. 

Karta TF 
1.	 �Po włożeniu karty TF głośnik automatycznie przechodzi w tryb odtwarzania z 

karty, a niebieska kontrolka miga powoli. 

Ładowanie
1. �	Aby naładować głośnik, należy podłączyć do niego kabel USB-C podłączony do 

ładowarki o napięciu wyjściowym 5 V lub komputera.
2. �	Podczas ładowania czerwona kontrolka ładowania miga szybko. Kontrolka wyłą-

cza się po pełnym naładowaniu.

Konfiguracja funkcji True Wireless Stereo:
Jednocześnie uruchomić dwa takie same głośniki. Upewnić się, że oba głośniki są 
w trybie Bluetooth. 
Aby włączyć funkcję True Wireless Stereo, nacisnąć przycisk odtwarzania na obu 
głośnikach jednocześnie. Głośnik wyda dźwięk potwierdzenia. Oznacza on udane 
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skonfigurowanie funkcji True Wireless Stereo. Aby wyłączyć lub ponownie włączyć 
funkcję True Wireless Stereo, wystarczy nacisnąć i przytrzymać przycisk odtwarza-
nia. Podłączyć głośnik do urządzenia źródłowego. 

Tryb radia FM:
1. �	Aby korzystać z radia, należy najpierw podłączyć kabel ładujący (jako antenę), 

a następnie krótko nacisnąć wyłącznik, aby przełączyć się w tryb radia FM.
2. �Długie naciśnięcie przycisku odtwarzania spowoduje automatyczne wyszukanie 

i zapisanie stacji radiowych.
3. �	Aby zwiększyć lub zmniejszyć głośność, długo nacisnąć przycisk . Krótkie 

naciśnięcie przycisku  powoduje przejście do kolejnej stacji, a krótkie naciśnię-
cie przycisku  powoduje przejście do poprzedniej.

Informacja: Podczas odtwarzania muzyki przez kabel audio moduł Bluetooth 
głośnika nie może być podłączony do żadnego urządzenia.

Dodatkowe informacje
1. �Domyślnie poziom głośności jest ustawiony na 2/3 maksymalnej głośności. W 

celu ochrony akumulatora i zapewnienia funkcjonowania głośnika oprogramowa-
nie mierzy jego napięcie. W przypadku spadku napięcia poniżej 3,3 V głośnik 
wydaje ostrzeżenie dźwiękowe i automatycznie wyłącza głośnik.

2. �Głośnik wyłączy się, jeśli nie będzie używany przez 10 minut. Aby ponownie z 
niego korzystać, należy go włączyć.

Najważniejsze funkcje
Przyciski

  – +
1. �Długie naciśnięcie 

włącza/wyłącza 
urządzenie

2. �Krótkie naciśnięcie 
przełącza tryby: 
Bluetooth / karta TF / 
wejście aux / radio FM 
(włączenie tego trybu 
wymaga podłączenia 
kabla). 

1. �Krótkie naciśnięcie powoduje 
odtwarzanie/pauzę

2. �Dwukrotne naciśnięcie powoduje 
ponowne wybranie numeru. W 
przypadku połączenia przychodzą-
cego krótkie naciśnięcie powoduje 
odebranie/zakończenie rozmowy

3. �Dwukrotne naciśnięcie powoduje włą-
czenie funkcji True Wireless Stereo. 

Krótkie naciśnięcie 
powoduje włączenie 
poprzedniego 
utworu. Długie na-
ciśnięcie zmniejsza 
głośność 

Krótkie naciśnięcie 
powoduje włącze-
nie następnego 
utworu. Długie na-
ciśnięcie zwiększa 
głośność

Krótkie naciśnięcie 
przełącza tryb

Krótkie naciśnięcie włącza odtwarza-
nie/pauzę 

Długie naciśnięcie 
zmniejsza głośność

Długie naciśnięcie 
zwiększa głośność
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Parametry:
1. Wersja Bluetooth 5.1 
2. Zasięg komunikacji przez Bluetooth: 10 metrów 
3. Moc wyjściowa: RMS 5 W*1 szt.
4. Wielkość przetwornika: 45 mm
5. Pasmo częstotliwości: 100 Hz–20 kHz    
6. Zintegrowany akumulator: 600 mAh, 3,7 V
7. Czułość: 84±2 dB
8. Stosunek sygnału do szumu: ≥65 dB
9. Zniekształcenie: 1%
10. Czas ładowania: 1,5–2 godz. 
11. Czas odtwarzania: do 5 godzin (przy średnim poziomie głośności)
12. Wymiary produktu: 68x68x800 mm
13. �Funkcje: Bluetooth / karta TF / aux / zestaw głośnomówiący / True Wireless 

Stereo 
14. Gniazdo ładowania: USB typu C
15. Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P)≤20 dBm
16. Zakres na którym pracuje urządzenie: 2400 MHz – 2483,5 MHz

W zestawie brak dołączonej ładowarki.
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między minimalne 0,5W 
wymaganych przez urządzenie radiowe a maksymalnie 5W, aby osiągnąć 
maksymalną prędkość ładowania.

Zawartość opakowania
1. Głośnik 1 szt.
2. Kabel ładowania USB-C 1 szt.
3. Instrukcja obsługi 1 szt.

0.5-5.0
W
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Introduction
Thank you for using our company’s products , in order to enable you to operate the 
speaker as easy as possible. Please read this manual carefully before you begin to 
use it. The Speaker is a fashion portable wireless bluetooth speaker with water prood-
esign , Support bluetooth 5.1 protocol, support for smartphones, tablets, notebooks 
that with bluetooth audio equipment , allowing you to completely get rid of a wire har-
ness restraint, freely enjoy music , and without bluetooth moble phones, notebook 
computers, MP3, MP4 and other audio input equipment. 

Points for attention
•	 Do not hit or crush it seriously. 
•	 Do not contact benzene, diluent and other chemicals. 
•	 Do not use near by strong magnetic field or electric field. 
•	 Avoid direct rays or heating appliances. 
•	 Do not disassemble, repair or modify. 
•	 Do not listen at large volume for long periods of time, so as not to injure the 

hearing. 
•	 Do not clean the speaker with water and don’t immerse the speaker in the water. 

When using at low voltage, it may cause distortion of sound and please charge 
it in time.

•	 Bluetooth is compatible with common smart phones and tablets, but depending 
on the device or application you use, may not be able to support a particular 
feature.

Buttons information with Interface:
1 	 �Long press Power Off/on, short press switch modes to Bluetooth,TF card, Aux, FM 

radio
2  Next song /volume down , Short press to next song, long press to down volume
3  Pause / Play / Hands free/TWS function KEY. 

1) Short press to pause/ tell, pause/ play  
2) When incoming call, short press answer/hang up long press reject
3) Double-click the key connect to TWS 

4  Previous song/ volume up, Short press to previous song, long press to up volume 
5  Aux in
6  Microphone
7  TF card port 
8  DC 5V Type-C Charge port 
9  Charging LED
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Bluetooth mode
1. �Bluetooth version: Bluetooth 5.1, supports HSP,HFP,A2DP protocol, with English 

prompt voice, and bluetooth device name Splash S 
2. �Press switch button (2 seconds),on or off. After opening, speaker makes a prompt 

voice, the blue light flashes quickly, and the speaker goes into bluetooth mode. 
3. �The blue light flashes by quick into the matching state and the phone searches 

for the name of the Splash S device to connect. If you need the password, en-
ter it(0000), when the connection is successful the blue light is always bright and 
speaker indicate a successful sound. The blue light flashes slowly during the music 
playing. Once the paired phone turns on bluetooth and then automatically recon-
nects the speakers.

AUX in mode
1. Insert AUX in automatically into AUX in mode and the blue light flashing by slowly. 

TF card 
1. �Once speaker has inserted the TF card with automatically switched to music mode 

and the blue light flashing by slowly. 

Charging
1. �Plug the USB cable into the speaker connect to the 5V charger or computer to 

charge the speaker( by Type-C)
2. �When charging, the “charging” red light flashes on quickly ,when it is full the light 

is off.

How to set-up TWS function:
Power on two same speakers at the same time. And make sure the two same speak-
ers are in bluetooth mode. 
Press and hold Play/Pause button on both speakers simultaneously to enable the 
TWS function. You will hear indication sound “Dong”. It means TWS function was 
successfully enabled. To cancel or enable TWS function again, simply press and hold 
Play/Pause button. Connect the speaker with your audio device. 
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FM Radio mode:
1. �In radio mode, first plug in the charging line (antenna), short press to “on/off” button, 

can switch to FM Modes.
2. Long press “Play/Pause” botton automatic station search and stored automatically.
3. �Long press the  Volume up or Volume down, short press  to next track and 

short press  to previous track .
Note: Please make sure that the speaker Bluetooth is not connected to anything 
while playing music via the audio cable

Others
1. �The default volume of the speaker is 2/3 of the total volume .To protect battery 

life and speakers work, so the software Settings when the battery voltage is lower 
than 3.3 V speakers will automatically detect the concurrent give out sound prompt 
alarm, when battery voltage is lower than 3.3 V the speaker makes a voice prompt 
and set up automatic shutdown meantime.

2. ��When the speaker stand still, the speaker will power off automatically if not use 
the speaker 10 minutes. If need play again ,needs to power on the speaker again.

Package Includes
1. Speaker x 1 pcs
2. Type-C USB Charging Cable x1 pcs
3. User Manual x 1 pcs
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List of key functions
Buttons

  – +
1. �Long press Power 

Off/on
2. �Short press switch 

modes to Blueto-
oth,TF/Aux and 
FM radio((when 
switching mode, 
needs to be inser-
ted into the audio 
line otherwise it 
will not be valid). 

1. �Short press to pause/ play
2. �Double click last No to 

redial, short press pause/ 
play; When incoming call, 
short press answer/hang up

3. �Double-click the key con-
nect to TWS 

Short press to 
previous song, 
long press to 
down volume 

Short press to 
next song, long 
press to up 
volume

Short press to switch 
mode

Short press to pause/ play Long press to 
down volume

Long press to up 
volume

Specification parameters:	
1. Bluetooth Version: V5.1 
2. Bluetooth Range: 10 meters 
3. Output power: RMS 5W*1PCS
4. Driver Size: 45 mm
5. Frequency response:100 Hz-20 KHZ
6. Built-in battery: 600mAh/3.7V
7. Sensitivity:84±2 dB
8. Signal to noise ratio: ≥65 dB
9. Distortion: 1%
10. Charge time: 1.5-2 H
11. Playing time: up to 5 Hours (Medium volume Level)
12. Product size: 68*68*800mm          
13. Function: BLUETOOTH /TF Card /AUX /Hands-free call and TWS 
14. Charge port: Type-C
15. Maximum Transmitter Power (E.I.R.P)≤20dBm
16. The range on which the device operates: 2400 MHz - 2483.5 MHz

No charger is included in the set.
The power supplied by the charger must be between the minimum 0.5W 
required by the radio device and a maximum of 5W to achieve the maxi-
mum charging speed.

0.5-5.0
W
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Děkujeme, že používáte naše produkty. Před použitím reproduktoru si prosím pečli-
vě přečtěte návod, aby jeho používání bylo bezproblémové.
Reproduktor Splash S je stylové, voděodolné, přenosné a bezdrátové zařízení 
Bluetooth. Díky technologii Bluetooth 5.1 je kompatibilní se smartphony, tablety a 
notebooky, které podporují tento typ komunikace. Uživatel si tak může vychutnat 
svobodu poslechu hudby z telefonu, notebooku, počítače, MP3 a MP4 přehrávače a 
dalších audio zařízení bez kabelů.

Důležité informace:
•	 Nebouchejte do zařízení ani ho silně nestlačujte.
•	 Chraňte před působením benzínu, rozpouštědel a jiných chemických látek.
•	 Zařízení nepoužívejte v blízkosti silných magnetických nebo elektrických polí.
•	 Nevystavujte přímému slunečnímu záření nebo zdrojům tepla.
•	 Zařízení nerozebírejte, neopravujte ani nemodifikujte.
•	 Poslech hlasité hudby po delší dobu může poškodit sluch.
•	 Reproduktor nečistěte vodou a neponořujte jej do vody. Používání při nízkém 

napětí baterie může způsobit zkreslení zvuku. Zařízení proto nabíjejte včas.
•	 Bluetooth modul zařízení je kompatibilní s běžně používanými smartphony a ta-

blety. Některé funkce však nemusí být dostupné v závislosti na zařízení a aplikaci.

Informace o tlačítkách rozhraní:
1 	 �Dlouhým stisknutím se reproduktor zapne nebo vypne. Krátkým stisknutím se 

přepíná zdroj zvuku mezi Bluetooth, TF kartou, aux vstupem a FM rádiem.
2 	 �Krátkým stisknutím se přehraje předchozí skladba. Dlouhým stisknutím se sníží 

hlasitost.
3 	 �Tlačítko pro přehrávání, pauzu, režim handsfree a funkci True Wireless Stereo:

1) Krátkým stisknutím se přehrávání nebo hovor pozastaví či obnoví.
2) �Krátkým stisknutím se přijme a ukončí telefonní hovor. Dlouhým stisknutím 

se hovor odmítne.
3) Dvojitým stisknutím se aktivuje funkce True Wireless Stereo.

4 	 �Krátkým stisknutím se přehraje další skladba. Dlouhým stisknutím se zvýší hlasi-
tost.

5 	 �Vstup aux.
6 	 �Mikrofon.
7 	 �Slot na TF kartu.
8 	 �Nabíjecí port USB-C 5 V.
9 	 �Kontrolka nabíjení.
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Režim Bluetooth:
1.	Verze Bluetooth 5.1 podporuje profily HSP, HFP a A2DP s pokyny v angličtině a 

použitím názvu zařízení Splash S.
2.	Stiskněte vypínač (tlačítko č. 1) na 2 sekundy. Po spuštění reproduktor vydá 

hlasovou zprávu. Modrá kontrolka rychle bliká a zařízení přejde do režimu Blu-
etooth.

3.	Rychlé blikání modré kontrolky signalizuje režim párování. Telefon vyhledá 
název zařízení Splash S. Pokud budete vyzváni k zadání hesla, zadejte 0000. 
Po navázání spojení svítí modrá kontrolka trvale a reproduktor vydá potvrzující 
zvuk. Při přehrávání hudby modrá kontrolka pomalu bliká. Při zapnutí Bluetooth 
na spárovaném telefonu dojde k automatickému připojení k reproduktoru.

Režim aux:
1.	Zasunutím konektoru do aux portu se režim aux automaticky aktivuje a modrá 

kontrolka začne pomalu blikat.

TF karta: 
1.	 	Po vložení TF karty reproduktor automaticky přejde do režimu přehrávání z 

karty a modrá kontrolka pomalu bliká.

Nabíjení:
1.	Chcete-li reproduktor nabít, připojte k němu USB-C kabel připojený k nabíječce 

s výstupním napětím 5 V nebo k počítači.
2.	Během nabíjení červená kontrolka rychle bliká. Po úplném nabití se kontrolka 

vypne.

Nastavení funkce True Wireless Stereo:
Zapněte současně dva stejné reproduktory. Ujistěte se, že oba reproduktory jsou v 
režimu Bluetooth. Chcete-li aktivovat funkci True Wireless Stereo, stiskněte tlačítko 
přehrávání na obou reproduktorech současně. Reproduktor vydá potvrzující zvuk, 
který signalizuje úspěšné nastavení funkce True Wireless Stereo. Chcete-li tuto 
funkci vypnout nebo znovu zapnout, stačí stisknout a podržet tlačítko přehrávání. 
Připojte reproduktor ke zdrojovému zařízení.

Režim FM rádia:
1.	Chcete-li používat rádio, připojte nejprve nabíjecí kabel (slouží jako anténa), 

poté krátce stiskněte vypínač, čímž přepnete do režimu FM rádia.



Návod k obsluze

13

CSTracer Splash S BT TWS

2.	Dlouhým stisknutím tlačítka přehrávání se automaticky vyhledají a uloží rádiové 
stanice.

3.	Chcete-li zvýšit nebo snížit hlasitost, dlouze stiskněte příslušné tlačítko . 
Krátkým stisknutím tlačítka  přejdete na další stanici, krátkým stisknutím dru-
hého tlačítka  na předchozí stanici.

Poznámka: Během přehrávání hudby přes audio kabel nelze Bluetooth modul 
reproduktoru připojit k žádnému zařízení.

Dodatečné informace:
1.	Standardně je úroveň hlasitosti nastavena na 2/3 maximální hlasitosti. Aby byla 

chráněna baterie a zajištěna funkčnost reproduktoru, software měří jeho napětí. 
Pokud napětí klesne pod 3,3 V, reproduktor vydá zvukové varování a automa-
ticky se vypne.

2.	Reproduktor se vypne, pokud nebude používán po dobu 10 minut. Chcete-li jej 
znovu používat, zapněte jej.

Hlavní funkce:
tlačítka

  – +
1. �Dlouhým stisknutím 

zapnete/vypnete 
zařízení.

2. �Krátkým stisknutím 
přepnete režimy: 
Bluetooth / TF karta 
/ aux vstup / FM 
rádio (pro zapnutí 
tohoto režimu musí být 
připojen kabel). 

1. �Krátkým stisknutím spustíte přeh-
rávání/pauzu. 

2. �Dvojitým stisknutím znovu vytočíte 
poslední volané číslo. Při příchozím 
hovoru krátkým stisknutím přijmete/
ukončíte hovor. 

3. �Dvojitým stisknutím aktivujete funkci 
True Wireless Stereo.

Krátkým stisknutím 
přehrajete předchozí 
skladbu. Dlouhým 
stisknutím snížíte 
hlasitost. 

Krátkým stisknutím 
přehrajete násle-
dující skladbu. Dlo-
uhým stisknutím 
zvýšíte hlasitost.

Krátkým stisknutím 
přepnete režimy

Krátkým stisknutím spustíte přehrávání/
pauzu. 

Dlouhým stisknutím 
snížíte hlasitost. 

Dlouhým 
stisknutím zvýšíte 
hlasitost.
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Parametry:
1.	 Verze Bluetooth: 5.1.
2.	 Dosah Bluetooth: 10 metrů.
3.	 Výstupní výkon: RMS 5 W*1 ks.
4.	 Velikost měniče: 45 mm.
5.	 Frekvenční rozsah: 100 Hz–20 kHz.
6.	 Integrovaná baterie: 600 mAh, 3,7 V.
7.	 Citlivost: 84±2 dB.
8.	 Poměr signálu k šumu: ≥65 dB.
9.	 Zkreslení: 1 %.
10.	Doba nabíjení: 1,5–2 hod.
11.	Doba přehrávání: až 5 hodin (při střední hlasitosti).
12.	Rozměry produktu: 68x68x800 mm.
13.	Funkce: Bluetooth / TF karta / aux / handsfree / True Wireless Stereo.
14.	Nabíjecí port: USB-C.
15.	Maximální vysílací výkon (E.I.R.P): ≤20 dBm.
16.	Pásmo, ve kterém zařízení pracuje: 2400 MHz – 2483,5 MHz.

Nabíječka není součástí balení. Výkon dodávaný nabíječkou musí být v 
rozmezí minimálně 0,5 W (požadováno pro rádiové zařízení) až maximálně 
5 W, aby bylo dosaženo maximální rychlosti nabíjení.

Obsah balení:
1.	 Reproduktor – 1 ks.
2.	 Nabíjecí kabel USB-C – 1 ks.
3.	 Uživatelská příručka – 1 ks.

0.5-5.0
W
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Ďakujeme, že používate naše produkty. Pred začatím používania reproduktora si 
prosím pozorne prečítajte návod, aby jeho obsluha prebiehala bez problémov.
Reproduktor Splash S je štýlové, vodotesné, prenosné a bezdrôtové zariadenie 
Bluetooth. Vďaka technológii Bluetooth 5.1 je kompatibilné so smartfónmi, tablet-
mi a notebookmi, ktoré podporujú tento typ komunikácie. Užívatelia si tak môžu 
vychutnať slobodu počúvania hudby z telefónu, notebooku, počítača, MP3 a MP4 
prehrávača a ďalších audio zariadení bez káblov.

Dôležité informácie:
•	 Neudierajte do zariadenia ani ho silno nestláčajte.
•	 Chráňte pred pôsobením benzínu, rozpúšťadiel a iných chemických látok.
•	 Neužívajte zariadenie v blízkosti silného magnetického alebo elektrického poľa.
•	 Nevystavujte zariadenie priamemu slnečnému žiareniu ani zdrojom tepla.
•	 Zariadenie nerozoberajte, neopravujte ani nemodifikujte.
•	 Nepočúvajte hudbu pri vysokej hlasitosti po dlhú dobu, aby ste nepoškodili sluch.
•	 Reproduktor nečistite vodou ani ho neponárajte do vody. Používanie pri nízkom 

napätí batérie môže spôsobiť skreslenie zvuku. Zariadenie preto nabíjajte včas.
•	 Bluetooth modul zariadenia je kompatibilný s bežne používanými smartfónmi a 

tabletmi. Niektoré funkcie však nemusia byť dostupné v závislosti od zariadenia 
a aplikácie.

Informácie o tlačidlách rozhrania:
1 	 �Dlhým stlačením zapnete a vypnete reproduktor. Krátkym stlačením prepínate 

zdroj zvuku medzi Bluetooth, TF kartou, aux vstupom a FM rádiom.
2 	 �Krátkym stlačením prejdete na predchádzajúcu skladbu. Dlhým stlačením znížite 

hlasitosť.
3 	 �Tlačidlo prehrávania, pauzy, režimu handsfree a funkcie True Wireless Stereo:

1) Krátkym stlačením pozastavíte alebo obnovíte prehrávanie alebo hovor.
2) �Krátkym stlačením prijmete a ukončíte telefonický hovor. Dlhým stlačením 

odmietnete hovor.
3) Dvojitým stlačením sa nastaví spojenie pre funkciu True Wireless Stereo.

4 	 �Krátkym stlačením prejdete na nasledujúcu skladbu. Dlhým stlačením zvýšite 
hlasitosť.

5 	 �Aux vstup.
6 	 �Mikrofón.
7 	 �Slot pre TF kartu.
8 	 �Nabíjací port USB-C 5 V.
9 	 �Kontrolka nabíjania.
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Režim Bluetooth:
1.	Verzia Bluetooth 5.1 podporuje profily HSP, HFP a A2DP s pokynmi v angličtine 

a s názvom zariadenia Splash S.
2.	Stlačte vypínač (tlačidlo č. 1) na 2 sekundy. Po spustení reproduktor vydá hla-

sovú správu. Modrá kontrolka začne rýchlo blikať a zariadenie prejde do režimu 
Bluetooth.

3.	Rýchle blikanie modrej kontrolky signalizuje režim párovania. Telefón vyhľa-
dá názov zariadenia Splash S. Ak sa zobrazí výzva na zadanie hesla, zadajte 
0000. Po nadviazaní spojenia modrá kontrolka svieti trvalo a reproduktor vydá 
potvrdzujúci zvuk. Počas prehrávania hudby modrá kontrolka bliká pomaly. Keď 
používateľ zapne Bluetooth na spárovanom telefóne, reproduktor sa automa-
ticky pripojí.

Režim aux:
1.	Zasunúť konektor do aux portu spôsobí automatické zapnutie režimu aux, pri-

čom modrá kontrolka bliká pomaly.

TF karta:
1.	Po vložení TF karty reproduktor automaticky prejde do režimu prehrávania z 

karty, pričom modrá kontrolka bliká pomaly.

Nabíjanie:
1.	Ak chcete nabiť reproduktor, pripojte k nemu USB-C kábel zapojený do nabíja-

čky s výstupným napätím 5 V alebo do počítača.
2.	Počas nabíjania červená kontrolka rýchlo bliká. Kontrolka zhasne po úplnom 

nabití.

Nastavenie funkcie True Wireless Stereo:
Zapnite súčasne dva rovnaké reproduktory. Uistite sa, že oba reproduktory sú v 
režime Bluetooth. Ak chcete aktivovať funkciu True Wireless Stereo, stlačte tlači-
dlo prehrávania na oboch reproduktoroch súčasne. Reproduktor vydá potvrdzujúci 
zvuk, ktorý signalizuje úspešné nastavenie funkcie True Wireless Stereo. Ak chcete 
túto funkciu vypnúť alebo znovu zapnúť, stačí stlačiť a podržať tlačidlo prehrávania. 
Pripojte reproduktor k zdrojovému zariadeniu.

Režim FM rádia:
1.	Ak chcete používať rádio, najprv pripojte nabíjací kábel (slúži ako anténa) a 

potom krátko stlačte vypínač, aby ste prepli do režimu FM rádia.
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2.	Dlhým stlačením tlačidla prehrávania sa automaticky vyhľadajú a uložia rádiové 
stanice.

3.	Ak chcete zvýšiť alebo znížiť hlasitosť, dlho stlačte tlačidlo . Krátkym 
stlačením tlačidla  prejdete na ďalšiu stanicu, krátkym stlačením druhého 
tlačidla  prejdete na predchádzajúcu.

Poznámka: Počas prehrávania hudby cez audio kábel nemôže byť Bluetooth 
modul reproduktora pripojený k žiadnemu zariadeniu.

Ďalšie informácie:
1.	 	Úroveň hlasitosti je štandardne nastavená na 2/3 maximálnej hlasitosti. Na 

ochranu batérie a zabezpečenie správnej funkcie reproduktora softvér monito-
ruje napätie. Ak napätie klesne pod 3,3 V, reproduktor vydá zvukové varovanie 
a automaticky sa vypne.

2.	 	Reproduktor sa vypne, ak sa nebude používať 10 minút. Na jeho opätovné 
použitie ho zapnite.

Hlavné funkcie 
tlačidlá

  – +
1. �Dlhým stlačením 

zapnete/vypnete 
zariadenie.

2. �Krátkym stlačením 
prepínate režimy: 
Bluetooth / TF karta / 
aux vstup / FM rádio 
(na zapnutie tohto 
režimu je potrebné 
pripojiť kábel).

 

1. �Krátkym stlačením spustíte prehráva-
nie/pauzu. 

2. �Dvojitým stlačením opäť vytočíte 
posledné volané číslo. Pri prichádza-
júcom hovore krátkym stlačením 
prijmete/ukončíte hovor. 

3. �Dvojitým stlačením aktivujete funkciu 
True Wireless Stereo.

Krátkym stlačením 
prejdete na pred-
chádzajúcu skladbu. 
Dlhým stlačením 
znížite hlasitosť. 

Krátkym stlačením 
prejdete na nasle-
dujúcu skladbu. 
Dlhým stlačením 
zvýšite hlasitosť.

Krátkym stlačením 
prepínate režimy.

Krátkym stlačením spustíte prehrávanie/
pauzu. 

Dlhým stlačením 
znížite hlasitosť. 

Dlhým stlačením 
zvýšite hlasitosť.
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Parametre:
1.	 Verzia Bluetooth: 5.1.
2.	 Komunikačný dosah Bluetooth: 10 metrov.
3.	 Výstupný výkon: RMS 5 W*1 ks.
4.	 Veľkosť meniča: 45 mm.
5.	 Frekvenčný rozsah: 100 Hz–20 kHz.
6.	 Integrovaná batéria: 600 mAh, 3,7 V.
7.	 Citlivosť: 84±2 dB.
8.	 Pomer signálu k šumu: ≥65 dB.
9.	 Skreslenie: 1 %.
10.	Čas nabíjania: 1,5–2 hod.
11.	Čas prehrávania: až 5 hodín (pri strednej hlasitosti).
12.	Rozmery produktu: 68x68x800 mm.
13.	Funkcie: Bluetooth / TF karta / aux / handsfree / True Wireless Stereo.
14.	Nabíjací port: USB-C.
15.	Maximálny vysielací výkon (E.I.R.P): ≤20 dBm.
16.	Pásmo, v ktorom zariadenie pracuje: 2400 MHz – 2483,5 MHz.

Nabíjačka nie je súčasťou balenia. Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť v 
rozmedzí minimálne 0,5 W, ktorý vyžaduje rádiové zariadenie, a maximál-
ne 5 W na dosiahnutie maximálnej rýchlosti nabíjania.

Obsah balenia:
1.	 Reproduktor – 1 ks.
2.	 Nabíjací kábel USB-C – 1 ks.
3.	 Užívateľská príručka – 1 ks.

0.5-5.0
W



Használati útmutató

19

HUTracer Splash S BT TWS

Köszönjük, hogy a termékeinket használja. A hangszóró használata előtt kérjük, fi-
gyelmesen olvassa el az útmutatót, hogy a készülék zökkenőmentesen működjön.
A Splash S hangszóró divatos, vízálló, hordozható és vezeték nélküli Bluetooth-esz-
köz. A Bluetooth 5.1 technológiának köszönhetően kompatibilis az okostelefonok-
kal, táblagépekkel és laptopokkal, amelyek szintén támogatják ezt a fajta kommuni-
kációt. Így a felhasználó élvezheti a zenehallgatás szabadságát telefonról, laptopról, 
számítógépről, MP3- és MP4-lejátszóról és más audioeszközökről kábelek nélkül.

Fontos információk:
•	 Ne üsse vagy szorítsa össze erősen az eszközt.
•	 Védje a benzintől, oldószerektől és más vegyi anyagoktól.
•	 Ne használja erős mágneses vagy elektromos tér közelében.
•	 Ne tegye ki közvetlen napsugárzásnak vagy hőforrásoknak.
•	 Ne szedje szét, ne javítsa és ne módosítsa az eszközt.
•	 Ne hallgasson zenét hosszú ideig nagy hangerőn, mert ez halláskárosodáshoz 

vezethet.
•	 Ne tisztítsa a hangszórót vízzel, és ne merítse vízbe. Az alacsony akkumulátorfe-

szültség torzíthatja a hangot, ezért az eszközt időben fel kell tölteni.
•	 Az eszköz Bluetooth modulja kompatibilis a legtöbb okostelefonnal és táblagép-

pel, azonban néhány funkció nem biztos, hogy elérhető az adott eszköztől vagy 
alkalmazástól függően.

Az interfész gombjainak információi:
1 	 �Hosszan nyomva a hangszóró be- vagy kikapcsol. Rövid megnyomással vált a 

hangforrások között: Bluetooth, TF-kártya, aux-bemenet és FM-rádió.
2 	 �Rövid megnyomással az előző zeneszámot játszhatja le. Hosszan nyomva csök-

kentheti a hangerőt.
3 	 �Lejátszás, szünet, kihangosító üzemmód és True Wireless Stereo funkció gom-

bja:
1) Rövid megnyomással a lejátszást vagy a hívást szünetelteti vagy folytatja.
2) �Rövid megnyomással fogadhatja vagy befejezheti a telefonhívást. Hosszan 

nyomva elutasíthatja a hívást.
3) �Kétszeri megnyomással létrehozhatja a kapcsolatot a True Wireless Stereo 

funkcióban.
4 	 �Rövid megnyomással a következő zeneszámot játszhatja le. Hosszan nyomva 

növelheti a hangerőt.
5 	 Aux bemenet.
6 	 Mikrofon.
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7 	 TF-kártya foglalat.
8 	 USB-C 5V töltőport.
9 	 Töltési jelzőfény.

Bluetooth üzemmód:
1.	A Bluetooth 5.1 verzió támogatja a HSP, HFP és A2DP profilokat angol nyelvű 

utasításokkal és a Splash S eszköznévvel.
2.	Nyomja meg a ki-/bekapcsoló gombot (1. gomb) 2 másodpercig. Bekapcsolás 

után a hangszóró hangutasítást ad. A kék jelzőfény gyorsan villog, és az eszköz 
Bluetooth üzemmódba kapcsol.

3.	A kék jelzőfény gyors villogása párosítási módot jelez. A telefon megkeresi a 
Splash S eszköz nevét. Ha jelszót kér, írja be a 0000-t. Csatlakozás után a kék 
jelzőfény folyamatosan világít, és a hangszóró hangjelzést ad. Zene lejátszása 
közben a kék fény lassan villog. Amikor a felhasználó bekapcsolja a Bluetooth-t 
a párosított telefonon, a hangszóró automatikusan csatlakozik.

Aux üzemmód:
1.	A dugó csatlakoztatása az aux bemenethez automatikusan bekapcsolja az aux 

üzemmódot, és a kék jelzőfény lassan villog.

TF-kártya: 
1.	A TF-kártya behelyezése után a hangszóró automatikusan átvált a kártyáról 

történő lejátszás üzemmódba, és a kék jelzőfény lassan villog. 

Töltés:
1.	A hangszóró feltöltéséhez csatlakoztassa az USB-C kábelt a töltőhöz, amely-

nek kimeneti feszültsége 5 V, vagy a számítógéphez.
2.	Töltés közben a piros töltésjelző gyorsan villog. A jelzőfény kialszik, amikor a 

töltés befejeződik.

A True Wireless Stereo funkció beállítása:
Kapcsoljon be két azonos hangszórót egyszerre. Ellenőrizze, hogy mindkét hang-
szóró Bluetooth üzemmódban van. A True Wireless Stereo funkció aktiválásához 
egyszerre nyomja meg a lejátszás gombot mindkét hangszórón. A hangszóró vis-
szajelző hangot ad, jelezve, hogy a funkció sikeresen beállítva. A funkció kikapcso-
lásához vagy újbóli bekapcsolásához nyomja meg és tartsa lenyomva a lejátszás 
gombot. Csatlakoztassa a hangszórót a forráseszközhöz.
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FM rádió üzemmód:
1.	Ha rádiót szeretne hallgatni, először csatlakoztassa a töltőkábelt (antenna), 

majd röviden nyomja meg a ki-/bekapcsoló gombot, hogy átváltson FM rádió 
üzemmódba.

2.	A lejátszás gomb hosszú megnyomásával automatikusan megkeresheti és 
mentheti a rádióállomásokat.

3.	A hangerő növeléséhez vagy csökkentéséhez tartsa lenyomva a megfelelő 
gombot . A gomb  rövid megnyomásával átléphet a következő állo-
másra, míg egy másik gomb  rövid megnyomásával visszatérhet az előző 
állomásra.

Megjegyzés: Zenelejátszás közben audiokábellel a hangszóró Bluetooth mo-
dulja nem csatlakoztatható egyetlen eszközhöz sem.

További információk:
1.	 	Az alapértelmezett hangerőszint a maximális hangerő 2/3-ára van állítva. Az 

akkumulátor védelme és a hangszóró működésének biztosítása érdekében a 
szoftver méri az akkumulátor feszültségét. Ha a feszültség 3,3 V alá csökken, a 
hangszóró figyelmeztető hangjelzést ad, majd automatikusan kikapcsol.

2.	A hangszóró kikapcsol, ha 10 percig nem használják. A további használathoz 
kapcsolja be újra.

Főbb funkciók 
gombok

  – +
1. �Hosszan nyomva 

be- vagy kikapcsolja a 
készüléket.

2. �Röviden megnyomva 
válthat a következő 
üzemmódok között: 
Bluetooth / TF-kártya 
/ aux bemenet / FM 
rádió (ez az üzemmód 
csak akkor aktiválható, 
ha a kábel csatlakozta-
tva van).

1. �Röviden megnyomva elindíthatja vagy 
szüneteltetheti a lejátszást. 

2. �Kétszeri megnyomással újrahívhatja 
az utolsó hívott számot. Bejövő hívás 
esetén röviden megnyomva fogadha-
tja vagy befejezheti a hívást. 

3. �Kétszeri megnyomással aktiválhatja a 
True Wireless Stereo funkciót.

Röviden megny-
omva a lejátszási 
listán visszaléphet 
az előző számra. 
Hosszan nyomva 
csökkentheti a 
hangerőt. 

Rövid 
megnyomással 
a következő 
számra léphet, 
hosszan nyomva 
pedig növelheti a 
hangerőt.

Röviden megnyomva 
válthat a következő 
üzemmódok között

Röviden megnyomva elindíthatja vagy 
szüneteltetheti a lejátszást.

Hosszan nyomva 
csökkentheti a 
hangerőt. 

Hosszan nyomva 
pedig növelheti a 
hangerőt.
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Paraméterek:
1.	 Bluetooth verzió: 5.1.
2.	 Bluetooth kommunikációs hatótáv: 10 méter.
3.	 Kimeneti teljesítmény: RMS 5 W*1 db.
4.	 Membránméret: 45 mm.
5.	 Frekvenciaátvitel: 100 Hz–20 kHz.
6.	 Beépített akkumulátor: 600 mAh, 3,7 V.
7.	 Érzékenység: 84±2 dB.
8.	 Jel-zaj arány: ≥65 dB.
9.	 Torzítás: 1%.
10.	Töltési idő: 1,5–2 óra.
11.	Lejátszási idő: akár 5 óra (közepes hangerőn).
12.	Termék méretei: 68x68x800 mm.
13.	Funkciók: Bluetooth / TF-kártya / aux / kihangosító / True Wireless Stereo.
14.	Töltőport: USB-C.
15.	Maximális sugárzási teljesítmény (E.I.R.P.): ≤20 dBm.
16.	A készülék működési frekvenciája: 2400 MHz – 2483,5 MHz.

A csomag nem tartalmaz töltőt. A töltő által biztosított teljesítménynek a 
rádióberendezés által megkövetelt minimum 0,5 W és a maximális 5 W 
között kell lennie, hogy a maximális töltési sebességet elérje.

A csomag tartalma:
1.	 1 db hangszóró.
2.	 1 db USB-C töltőkábel.
3.	 1 db használati útmutató.

0.5-5.0
W
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Благодарим Ви, че използвате нашите продукти. Преди да започнете да 
използвате говорителя, моля, внимателно прочетете инструкциите, за да 
осигурите безпроблемна работа на устройството.
Говорителят Splash S е стилно, водоустойчиво, преносимо и безжично Bluetooth 
устройство. Благодарение на Bluetooth 5.1 технологията, той е съвместим със 
смартфони, таблети и лаптопи, които също поддържат този тип комуникация. 
По този начин потребителят може да се наслаждава на свободата да слуша 
музика от телефона, лаптопа, компютъра, MP3 и MP4 плейъри и други аудио 
устройства без кабели.

Важна информация:
•	 Не удряйте и не притискайте силно устройството.
•	 Пазете го от бензин, разтворители и други химически вещества.
•	 Не използвайте устройството в близост до силно магнитно или електрическо 

поле.
•	 Не излагайте устройството на пряка слънчева светлина или източници на 

топлина.
•	 Не разглобявайте, не ремонтирайте и не модифицирайте устройството.
•	 Не слушайте музика при голяма сила на звука за дълго време, за да не 

увредите слуха си.
•	 Не почиствайте говорителя с вода и не го потапяйте във вода. Използването 

при ниско напрежение на батерията може да предизвика изкривяване на 
звука, затова е важно устройството да бъде заредено навреме.

•	 Bluetooth модулът на устройството е съвместим с най-често използваните 
смартфони и таблети. Някои функции обаче може да не са достъпни в 
зависимост от устройството и приложението.

Информация за бутоните на интерфейса:
1 	 �Дълго натискане включва и изключва говорителя. Кратко натискане 

превключва източника на звук между Bluetooth, TF карта, aux вход и FM 
радио.

2 	 �Кратко натискане преминава към предишната песен. Дълго натискане 
намалява звука.

3 	 �Бутон за възпроизвеждане, пауза, режим на свободни ръце и функция True 
Wireless Stereo:
1) �Кратко натискане паузира или възобновява възпроизвеждането или 

разговора.
2) �Кратко натискане отговаря на обаждане и го приключва. Дълго натискане 
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отхвърля обаждането.
3) �Двойно натискане активира функцията True Wireless Stereo.

4 	 �Кратко натискане преминава към следващата песен. Дълго натискане 
увеличава звука.

5 	 �Aux вход.
6 	 �Микрофон.
7 	 �Слот за TF карта.
8 	 �Порт за зареждане USB-C 5V.
9 	 �Индикатор за зареждане.

Bluetooth режим:
1.	Bluetooth версия 5.1 поддържа профилите HSP, HFP и A2DP с инструкции 

на английски език и с името на устройството Splash S.
2.	Натиснете бутона за включване/изключване (бутон номер 1) за 2 секунди. 

След включване говорителят ще издаде гласово съобщение. Синият 
индикатор ще започне да мига бързо, което показва, че устройството е в 
Bluetooth режим.

3.	Бързото мигане на синия индикатор показва, че устройството е в режим 
на сдвояване. Телефонът ще търси името на устройството Splash S. Ако 
се появи съобщение за парола, въведете 0000. След като връзката бъде 
установена, синият индикатор ще свети постоянно, а говорителят ще 
издаде звуков сигнал. По време на възпроизвеждане на музика синият 
индикатор ще мига бавно. Когато потребителят включи Bluetooth на 
свързания телефон, устройството автоматично ще се свърже с говорителя.

Aux режим:
1.	 	Включването на щекера в aux порта автоматично активира aux режим и 

синият индикатор ще мига бавно. 

TF карта: 
1.	След като поставите TF картата, говорителят автоматично ще премине в 

режим на възпроизвеждане от картата и синият индикатор ще мига бавно.

Зареждане:
1.	 	За да заредите говорителя, свържете USB-C кабела към зарядно с изходно 

напрежение 5 V или към компютър.
2.	По време на зареждане червеният индикатор ще мига бързо. Индикаторът 

ще се изключи след пълното зареждане.
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Конфигурация на функцията True Wireless Stereo:
Включете два еднакви говорителя едновременно. Уверете се, че и двата 
говорителя са в Bluetooth режим. За да активирате функцията True Wireless Ste-
reo, натиснете бутона за възпроизвеждане на двата говорителя едновременно. 
Говорителят ще издаде звуков сигнал, показващ успешно конфигуриране 
на функцията True Wireless Stereo. За да изключите или повторно включите 
функцията True Wireless Stereo, просто задръжте бутона за възпроизвеждане. 
Свържете говорителя с източника на звук. 

FM радио режим:
1.	За да използвате радиото, първо свържете зарядния кабел (като антена), 

след това кратко натиснете бутона за включване, за да превключите в FM 
радио режим.

2.	Дълго натискане на бутона за възпроизвеждане ще активира автоматично 
търсене и запазване на радио станции.

3.	За да увеличите или намалите силата на звука, дълго натиснете 
съответния бутон . Кратко натискане на бутона  ще премине към 
следващата станция, а кратко натискане на другия бутон  ще се върне 
към предишната станция.

Забележка: По време на възпроизвеждане на музика чрез аудио кабел, 
Bluetooth модулът на говорителя не може да бъде свързан към никакво 
устройство.

Допълнителна информация:
1.	По подразбиране нивото на звука е настроено на 2/3 от максималната 

сила на звука. За да се защити батерията и да се осигури правилното 
функциониране на говорителя, софтуерът измерва напрежението му. 
Ако напрежението падне под 3,3 V, говорителят ще издаде звуково 
предупреждение и автоматично ще се изключи.

2.	Говорителят ще се изключи, ако не се използва в продължение на 10 
минути. За да го използвате отново, трябва да го включите.
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Основни функции 
бутони

  – +
1. �Дълго натискане 

включва/изключва 
устройството.

2. �Кратко натискане 
превключва 
режимите: Bluetooth 
/ TF карта / aux вход 
/ FM радио (за да 
активирате този 
режим, трябва да 
бъде свързан кабел).

1. �Кратко натискане стартира или 
паузира възпроизвеждането.

2. �Двойно натискане ще набере 
отново последния номер. При 
входящо обаждане краткото 
натискане ще приеме или прекрати 
разговора. 

3. �Двойно натискане активира 
функцията True Wireless Stereo.

Кратко натискане 
преминава към 
предишната песен. 
Дълго натискане 
намалява звука. 

Кратко натискане 
преминава към 
следващата 
песен. Дълго 
натискане 
увеличава звука.

Кратко натискане 
превключва режимите.

Кратко натискане стартира или 
паузира възпроизвеждането.

Дълго натискане 
намалява звука. 

Дълго натискане 
увеличава звука.

Параметри:
1.	 Bluetooth версия: 5.1.
2.	 Обхват на Bluetooth комуникация: 10 метра.
3.	 Изходна мощност: RMS 5 W*1 бр.
4.	 Размер на мембраната: 45 мм.
5.	 Честотен диапазон: 100 Hz–20 kHz.
6.	 Вградена батерия: 600 mAh, 3,7 V.
7.	 Чувствителност: 84±2 dB.
8.	 Съотношение сигнал-шум: ≥65 dB.
9.	 Изкривяване: 1%.
10.	Време за зареждане: 1,5–2 часа.
11.	Време на възпроизвеждане: до 5 часа (при средно ниво на звука).
12.	Размери на продукта: 68x68x800 мм.
13.	Функции: Bluetooth / TF карта / aux / хендсфри / True Wireless Stereo.
14.	Зареждащ порт: USB-C.
15.	Максимална мощност на предавателя (E.I.R.P): ≤20 dBm.
16.	Честотен обхват на устройството: 2400 MHz – 2483,5 MHz.

Комплектът не включва зарядно устройство. Мощността, доставена 
от зарядното устройство, трябва да бъде между минимум 0,5 W, 
изисквани за радиото, и максимум 5 W, за да се постигне максимална 
скорост на зареждане.

0.5-5.0
W
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Съдържание на комплекта:
1.	 1 бр. говорител.
2.	 1 бр. USB-C кабел за зареждане.
3.	 1 бр. ръководство за употреба.
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Dėkojame, kad naudojatės mūsų produktais. Prieš pradėdami naudoti garsiakalbį, 
atidžiai perskaitykite instrukciją, kad jo naudojimas būtų sklandus.
Garsiakalbis Splash S yra stilingas, atsparus vandeniui, nešiojamas ir belaidis Blu-
etooth įrenginys. Dėl Bluetooth 5.1 technologijos jis yra suderinamas su išmaniaisia-
is telefonais, planšetiniais kompiuteriais ir nešiojamaisiais kompiuteriais, kurie taip 
pat palaiko šią ryšio formą. Tokiu būdu vartotojas gali mėgautis muzikos klausymu iš 
telefono, nešiojamojo kompiuterio, kompiuterio, MP3 ir MP4 grotuvų bei kitų garso 
įrenginių be laidų.

Svarbi informacija:
•	 Negalima stipriai daužyti ar spausti įrenginio.
•	 Saugoti nuo benzino, tirpiklių ir kitų cheminių medžiagų poveikio.
•	 Nenaudoti šalia stipraus magnetinio ar elektrinio lauko.
•	 Nenaudoti tiesioginėje saulės šviesoje ar šalia šilumos šaltinių.
•	 Nedemontuokite, neremontuokite ir nemodifikuokite įrenginio.
•	 Nepertraukiamai klausant muzikos dideliu garsumu, gali būti pažeista klausa.
•	 Nenaudokite vandens valydami garsiakalbį ir nepanardinkite jo į vandenį. Na-

udojant įrenginį esant žemam baterijos įtampos lygiui, gali iškraipyti garsą, todėl 
įrenginį būtina laiku įkrauti.

•	 Įrenginio Bluetooth modulis yra suderinamas su dauguma išmaniųjų telefonų ir 
planšetinių kompiuterių, tačiau kai kurios funkcijos gali neveikti priklausomai nuo 
įrenginio ar programos.

Sąsajos mygtukų informacija:
1 	 �Ilgai paspaudus įjungiamas arba išjungiamas garsiakalbis. Trumpai paspaudus 

perjungiamas garso šaltinis tarp Bluetooth, TF kortelės, aux įvesties ir FM radijo.
2 	 �Trumpas paspaudimas praleidžia į ankstesnę dainą. Ilgas paspaudimas sumaži-

na garsumą.
3 	 �Atkūrimo, pauzės, laisvų rankų režimo ir True Wireless Stereo funkcijos mygtu-

kas:
1) �Trumpas paspaudimas sustabdo arba atnaujina muzikos atkūrimą arba 

pokalbį.
2) �Trumpas paspaudimas atsiliepia į skambutį ir baigia jį. Ilgas paspaudimas 

atmeta skambutį.
3) �Dvigubas paspaudimas nustato ryšį True Wireless Stereo režimu.

4 	 �Trumpas paspaudimas perjungia į kitą dainą. Ilgas paspaudimas padidina garsu-
mą.

5 	 �Aux įvestis.
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6 	 �Mikrofonas.
7 	 �TF kortelės lizdas.
8 	 �USB-C 5 V įkrovimo jungtis.
9 	 �Įkrovimo indikatorius.

Bluetooth režimas:
1.	Bluetooth 5.1 versija palaiko HSP, HFP ir A2DP profilius su instrukcijomis anglų 

kalba ir įrenginio pavadinimu Splash S.
2.	Laikykite įjungimo mygtuką (1 mygtukas) 2 sekundes. Garsiakalbiui įsijungus, 

jis praneša balsu. Mėlyna indikacinė lemputė pradeda greitai mirksėti, o 
įrenginys pereina į Bluetooth režimą.

3.	Greitas mėlynos indikacinės lemputės mirksėjimas rodo poravimo režimą. Te-
lefonas suras įrenginio pavadinimą Splash S. Jei pasirodys raginimas įvesti 
slaptažodį, įveskite 0000. Užmezgus ryšį, mėlyna indikacinė lemputė švies 
pastoviai, o garsiakalbis išduos patvirtinimo garsą. Muzikai grojant, mėlyna 
indikacinė lemputė lėtai mirksės. Kai vartotojas įjungs Bluetooth jau susietame 
telefone, įrenginys automatiškai prisijungs prie garsiakalbio.

Aux režimas:
1.	 Įjungus kištuką į aux lizdą, automatiškai įsijungs aux režimas, o mėlyna 

indikacinė lemputė mirksės lėtai.

TF kortelė:
1.	 Įdėjus TF kortelę, garsiakalbis automatiškai pereis į atkūrimo režimą iš kortelės, 

o mėlyna indikacinė lemputė lėtai mirksės.

Įkrovimas:
1.	Norėdami įkrauti garsiakalbį, prijunkite USB-C kabelį prie įkroviklio su 5 V 

išėjimo įtampa arba kompiuterio.
2.	 Įkrovimo metu raudona indikacinė lemputė greitai mirksi. Po pilno įkrovimo 

lemputė išsijungs.

True Wireless Stereo funkcijos konfigūracija:
Vienu metu įjunkite du vienodus garsiakalbius. Įsitikinkite, kad abu garsiakalbiai yra 
Bluetooth režime. Norėdami įjungti True Wireless Stereo funkciją, vienu metu pa-
spauskite atkūrimo mygtuką abiejuose garsiakalbiuose. Garsiakalbis išduos patvir-
tinimo garsą, rodantį, kad True Wireless Stereo funkcija sėkmingai sukonfigūruota. 
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Norėdami išjungti arba vėl įjungti True Wireless Stereo funkciją, tiesiog paspauskite 
ir palaikykite atkūrimo mygtuką. Prijunkite garsiakalbį prie garso šaltinio įrenginio. 

FM radijo režimas:
1.	 	Norėdami naudotis radiju, pirmiausia prijunkite įkrovimo laidą (kaip anteną), 

tada trumpai paspauskite įjungimo mygtuką, kad pereitumėte į FM radijo reži-
mą.

2.	 	Ilgas atkūrimo mygtuko paspaudimas automatiškai suras ir išsaugos radijo sto-
tis.

3.	Jei norite padidinti arba sumažinti garsumą, ilgai palaikykite atitinkamą mygtuką 
. Trumpai paspaudus mygtuką  pereisite į kitą stotį, o trumpai paspau-

dus kitą mygtuką  – į ankstesnę.
Pastaba: Muzikos atkūrimo metu per garso laidą garsiakalbio Bluetooth mo-
dulis negali būti prijungtas prie jokio įrenginio.

Papildoma informacija:
1.	Numatytoji garsumo lygis yra nustatytas ties 2/3 maksimalaus garsumo. No-

rint apsaugoti akumuliatorių ir užtikrinti garsiakalbio veikimą, programinė įranga 
matuoja jo įtampą. Jei įtampa nukrenta žemiau 3,3 V, garsiakalbis išduoda 
garsinį įspėjimą ir automatiškai išsijungia.

2.	Garsiakalbis išsijungs, jei nebus naudojamas 10 minučių. Norėdami jį vėl na-
udoti, turite jį įjungti.

Pagrindinės funkcijos 
mygtukai

  – +
1. �Ilgas paspaudimas 

įjungia/išjungia įrenginį.
2. �Trumpas paspaudimas 

perjungia režimus: 
Bluetooth / TF kortelė / 
aux įvestis / FM radijas 
(norint įjungti šį režimą, 
būtina prijungti laidą).

1. �Trumpas paspaudimas paleidžia/
pauzuoja atkūrimą. 

2. �Dvigubas paspaudimas perskambina 
paskutiniu numeriu. Gavus skambutį, 
trumpas paspaudimas jį priima/baigia. 

3. �Dvigubas paspaudimas įjungia True 
Wireless Stereo funkciją.

Trumpas paspau-
dimas pereina į 
ankstesnę dainą. 
Ilgas paspaudimas 
sumažina garsumą. 

Trumpas paspau-
dimas pereina į 
kitą dainą. Ilgas 
paspaudimas padi-
dina garsumą.

Trumpas paspaudimas 
perjungia režimus

Trumpas paspaudimas paleidžia/pauzu-
oja atkūrimą.

Ilgas paspaudimas 
sumažina garsumą.

Ilgas paspaudimas 
padidina garsumą.
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Parametrai:
1.	 Bluetooth versija: 5.1.
2.	 „Bluetooth“ ryšio diapazonas: 10 metrų.
3.	 Išvesties galia: RMS 5 W*1 vnt.
4.	 Garsiakalbio dydis: 45 mm.
5.	 Dažnių diapazonas: 100 Hz–20 kHz.
6.	 Integruota baterija: 600 mAh, 3,7 V.
7.	 Jautrumas: 84±2 dB.
8.	 Signalo ir triukšmo santykis: ≥65 dB.
9.	 Iškraipymas: 1 %.
10.	 Įkrovimo laikas: 1,5–2 val.
11.	 Grojamasis laikas: iki 5 valandų (esant vidutiniam garsumui).
12.	 Produkto matmenys: 68x68x800 mm.
13.	 Funkcijos: Bluetooth / TF kortelė / aux / laisvų rankų įranga / True Wireless 

Stereo.
14.	 Įkrovimo jungtis: USB-C.
15.	 Maksimali siųstuvo galia (E.I.R.P): ≤20 dBm.
16.	 Įrenginio veikimo dažnių diapazonas: 2400 MHz – 2483,5 MHz.

Komplekte nėra įkroviklio. Įkroviklio galia turi būti tarp mažiausiai 0,5 W, 
reikalingos radijo įrenginiui, ir ne daugiau kaip 5 W, kad būtų pasiektas 
maksimalus įkrovimo greitis.

Pakuotės turinys:
1.	 1 vnt. garsiakalbis.
2.	 1 vnt. USB-C įkrovimo laidas.
3.	 1 vnt. naudojimo instrukcija.

0.5-5.0
W
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Paldies, ka izmantojat mūsu produktus. Pirms sākat izmantot skaļruni, lūdzu, 
uzmanīgi izlasiet instrukciju, lai nodrošinātu tā nevainojamu darbību.
Skaļrunis Splash S ir stilīga, ūdensizturīga, pārnēsājama un bezvadu Bluetooth 
ierīce. Pateicoties Bluetooth 5.1 tehnoloģijai, tā ir saderīga ar viedtālruņiem, pla-
nšetdatoriem un klēpjdatoriem, kuri arī atbalsta šo saziņas formu. Tādējādi lietotājs 
var baudīt mūziku no telefona, klēpjdatora, datora, MP3 un MP4 atskaņotājiem, kā 
arī citām audioierīcēm bez vadiem.

Svarīga informācija:
•	 Neatsitiet un nespiediet spēcīgi ierīci.
•	 Sargājiet no benzīna, šķīdinātājiem un citām ķīmiskām vielām.
•	 Neizmantojiet ierīci spēcīga magnētiskā vai elektriskā lauka tuvumā.
•	 Nepakļaujiet tiešiem saules stariem un karstuma avotiem.
•	 Nesadaliet, neremontējiet un nemodificējiet ierīci.
•	 Neatļaujiet klausīties mūziku ļoti skaļā līmenī ilgāku laiku, lai nesabojātu dzirdi.
•	 Netīriet skaļruni ar ūdeni un neiegremdējiet to ūdenī. Izmantojot ierīci ar zemu aku-

mulatora spriegumu, var rasties skaņas izkropļojumi. Tāpēc ierīce ir laikus jānolādē.
•	 Ierīces Bluetooth modulis ir saderīgs ar bieži lietotiem viedtālruņiem un planšet-

datoriem. Tomēr noteiktas funkcijas var nebūt pieejamas atkarībā no ierīces un 
lietotnes.

Interfeisa pogu informācija:
1 	 �Ilgstoša nospiešana ieslēdz vai izslēdz skaļruni. Īsa nospiešana pārslēdz skaņas 

avotu starp Bluetooth, TF karti, aux ieeju un FM radio.
2 	 �Īsa nospiešana pārslēdz uz iepriekšējo dziesmu. Ilgstoša nospiešana samazina 

skaļumu.
3 	 �Atskaņošanas, pauzes, brīvroku režīma un True Wireless Stereo funkcijas poga:

1) Īsa nospiešana pauzē vai atsāk atskaņošanu vai sarunu.
2) �Īsa nospiešana pieņem vai pārtrauc telefona zvanu. Ilgstoša nospiešana no-

raida zvanu.
3) Dubulta nospiešana aktivizē True Wireless Stereo funkciju.

4 	 �Īsa nospiešana pārslēdz uz nākamo dziesmu. Ilgstoša nospiešana palielina 
skaļumu.

5 	 Aux ieeja.
6 	 Mikrofons.
7 	 TF kartes slots.
8 	 USB-C 5 V uzlādes ports.
9 	 Uzlādes indikators.
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Bluetooth režīms:
1.	Bluetooth 5.1 versija atbalsta HSP, HFP un A2DP profilus ar instrukcijām angļu 

valodā un ierīces nosaukumu Splash S.
2.	Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu (poga numur 1) 2 sekundes. Pēc 

ieslēgšanas skaļrunis sniegs balss ziņojumu. Zilais indikators ātri mirgo, un 
ierīce pārslēdzas uz Bluetooth režīmu.

3.	Zilā indikatora ātra mirgošana norāda, ka ierīce ir savienošanas režīmā. Tele-
fons meklēs ierīces nosaukumu Splash S. Ja tiek prasīta parole, ievadiet 0000. 
Pēc savienojuma izveides zilais indikators iedegsies pastāvīgi, un skaļrunis iz-
dos apstiprinājuma skaņu. Mūzikas atskaņošanas laikā zilais indikators mirgos 
lēni. Kad lietotājs ieslēdz Bluetooth savienotajā tālrunī, skaļrunis automātiski 
savienojas ar ierīci.

Aux režīms:
1.	Spraudņa ievietošana aux ligzdā automātiski ieslēdz aux režīmu, un zilais in-

dikators lēni mirgo.

TF karte:
1.	 	Pēc TF kartes ievietošanas skaļrunis automātiski pārslēdzas uz atskaņošanu 

no kartes, un zilais indikators lēni mirgo.

Uzlāde:
1.	Lai uzlādētu skaļruni, pievienojiet tam USB-C kabeli, kas pieslēgts pie lādētāja 

ar 5 V izejas spriegumu vai datoram.
2.	Uzlādes laikā sarkanais indikators ātri mirgo. Indikators izslēdzas pēc pilnīgas 

uzlādes.

True Wireless Stereo funkcijas konfigurācija:
Vienlaikus ieslēdziet divus vienādus skaļruņus. Pārliecinieties, ka abi skaļruņi ir 
Bluetooth režīmā. Lai aktivizētu True Wireless Stereo funkciju, vienlaikus nospie-
diet atskaņošanas pogu abos skaļruņos. Skaļrunis izdos apstiprinājuma skaņu. Lai 
izslēgtu vai atkārtoti ieslēgtu True Wireless Stereo funkciju, pietiek nospiest un turēt 
atskaņošanas pogu. Savienojiet skaļruni ar avota ierīci.

FM radio režīms:
1.	Lai izmantotu radio, vispirms pievienojiet uzlādes kabeli (kā antenu), pēc tam 

īsi nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai pārslēgtos uz FM radio režīmu.
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2.	 	Ilgstoša atskaņošanas pogas nospiešana automātiski atradīs un saglabās radio 
stacijas.

3.	 	Lai palielinātu vai samazinātu skaļumu, ilgi nospiediet atbilstošo pogu . 
Īsa pogas  nospiešana pārslēgsies uz nākamo staciju, bet īsa citas pogas 

 nospiešana pārslēgsies uz iepriekšējo staciju.
Piezīme: Atskaņojot mūziku, izmantojot audio kabeli, skaļruņa Bluetooth mo-
duli nevar pieslēgt nevienai ierīcei.

Papildu informācija:
1.	Pēc noklusējuma skaļuma līmenis ir iestatīts uz 2/3 no maksimālā. Lai 

aizsargātu akumulatoru un nodrošinātu skaļruņa darbību, programmatūra 
mēra tā spriegumu. Ja spriegums nokrītas zem 3,3 V, skaļrunis izdos skaņas 
brīdinājumu un automātiski izslēgsies.

2.	Skaļrunis izslēgsies, ja tas netiks izmantots 10 minūtes. Lai to atkal izmantotu, 
ir nepieciešams to ieslēgt.

Galvenās funkcijas 
pogas

  – +
1. �Ilgstoša nospiešana 

ieslēdz/izslēdz ierīci.
2. �Īsa nospiešana 

pārslēdz režīmus: 
Bluetooth / TF karte / 
aux ieeja / FM radio 
(lai šo režīmu ieslēgtu, 
nepieciešams pievienot 
kabeli).

1. �Īsa nospiešana atskaņo/pauzē 
atskaņošanu. 

2. �Dubultā nospiešana atkārtoti izsauc 
pēdējo numuru. Saņemot zvanu, īsa 
nospiešana atbild/noslēdz sarunu. 

3.� Dubultā nospiešana aktivizē True 
Wireless Stereo funkciju.

Īsa nospiešana 
pārslēdz uz 
iepriekšējo dziesmu. 
Ilgstoša nospiešana 
samazina skaļumu. 

Īsa nospiešana 
pārslēdz uz 
nākamo dziesmu. 
Ilgstoša nospie-
šana palielina 
skaļumu.

�Īsa nospiešana pārslēdz 
režīmus.

�Īsa nospiešana atskaņo/pauzē 
atskaņošanu.

Ilgstoša nospiešana 
samazina skaļumu.

Ilgstoša nospie-
šana palielina 
skaļumu.
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Parametri:
1.	 Bluetooth versija: 5.1.
2.	 Bluetooth komunikācijas diapazons: 10 metri.
3.	 Izejas jauda: RMS 5 W*1 gab.
4.	 Pārveidotāja izmērs: 45 mm.
5.	 Frekvences diapazons: 100 Hz–20 kHz.
6.	 	Iebūvēts akumulators: 600 mAh, 3,7 V.
7.	 	Jutība: 84±2 dB.
8.	 Signāla-trokšņa attiecība: ≥65 dB.
9.	 Izkliede: 1%.
10.	 Uzlādes laiks: 1,5–2 stundas.
11.	 Atskaņošanas laiks: līdz 5 stundām (pie vidēja skaļuma).
12.	 Produkta izmēri: 68x68x800 mm.
13.	 Funkcijas: Bluetooth / TF karte / aux / brīvroku režīms / True Wireless Stereo.
14.	 Uzlādes ports: USB-C.
15.	 Maksimālā raidītāja jauda (E.I.R.P): ≤20 dBm.
16.	 Darba frekvenču diapazons: 2400 MHz – 2483,5 MHz.

Komplektā nav iekļauts lādētājs. Lādētāja jaudai jābūt starp minimālajiem 
0,5 W, kas nepieciešami radio ierīcei, un maksimāliem 5 W, lai nodrošinātu 
maksimālu uzlādes ātrumu.

Iepakojuma saturs:
1.	 1 gab. skaļrunis.
2.	 1 gab. USB-C uzlādes kabelis.
3.	 1 gab. lietošanas pamācība.

0.5-5.0
W
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Täname, et kasutate meie tooteid. Enne kõlari kasutamist lugege hoolikalt juhiseid, 
et seadme kasutamine sujuks probleemideta.
Splash S kõlar on stiilne, veekindel, kaasaskantav ja juhtmevaba Bluetooth-seade. 
Tänu Bluetooth 5.1 tehnoloogiale on see ühilduv nutitelefonide, tahvelarvutite ja 
sülearvutitega, mis samuti toetavad seda suhtlusvormi. Seeläbi saab kasutaja na-
utida muusika kuulamise vabadust telefonist, sülearvutist, arvutist, MP3- ja MP4-
-mängijatest ning teistest audiovahenditest ilma juhtmeteta.

Oluline teave:
•	 Ärge lööge ega pigistage seadet tugevasti.
•	 Kaitske seadet bensiini, lahustite ja muude kemikaalide eest.
•	 Ärge kasutage seadet tugeva magnet- või elektrivälja läheduses.
•	 Ärge jätke seadet otsese päikesevalguse või kuumaallikate kätte.
•	 Ärge seadme lahti võtke, parandage ega muutke.
•	 Ärge kuulake muusikat pikka aega suure helitugevusega, et vältida kuulmiskah-

justusi.
•	 Ärge puhastage kõlarit veega ega uputage seda vette. Madala aku pinge korral 

võib heli olla moonutatud, seetõttu laadige seade õigeaegselt.
•	 Seadme Bluetooth-moodul on ühilduv enamiku nutitelefonide ja tahvelarvutitega. 

Siiski võivad mõned funktsioonid oleneda kasutatavast seadmest ja rakendusest.

Liidese nuppude teave:
1 	 �Pika vajutusega lülitatakse kõlar sisse ja välja. Lühike vajutus lülitab heliallikate 

vahel: Bluetooth, TF-kaart, aux-sisend ja FM-raadio.
2 	 �Lühike vajutus lülitab eelmise loo. Pika vajutusega vähendatakse helitugevust.
3 	 �Mängimise, pausi, käed-vabad režiimi ja True Wireless Stereo funktsiooni nupp:

1) Lühike vajutus peatab või jätkab mängimist või kõnet.
2) �Lühike vajutus vastab telefonikõnele ja lõpetab selle. Pika vajutusega lüka-

takse kõne tagasi.
3) �Kaks kiiret vajutust aktiveerivad True Wireless Stereo funktsiooni.

4 	 �Lühike vajutus lülitab järgmise loo. Pika vajutusega suurendatakse helitugevust.
5 	 �Aux-sisend.
6 	 �Mikrofon.
7 	 TF-kaardi pesa.
8 	 �USB-C 5V laadimispesa.
9 	 �Laadimise indikaator.

 



Kasutusjuhend

37

EETracer Splash S BT TWS

Bluetooth-režiim:
1.	Bluetooth 5.1 versioon toetab HSP, HFP ja A2DP profiile koos ingliskeelsete 

juhistega ja seadme nimega Splash S.
2.	Vajutage sisse-/väljalülitusnuppu (nupp nr 1) 2 sekundiks. Pärast sisselülitamist 

annab kõlar häälkäskluse. Sinine indikaatortuli hakkab kiirelt vilkuma ja seade 
lülitub Bluetooth-režiimi.

3.	Sinine kiire vilkumine näitab sidumisrežiimi. Telefon otsib seadme nime Splash 
S. Kui parooli küsimiseks ilmub teade, sisestage 0000. Pärast ühenduse lo-
omist jääb sinine tuli pidevalt põlema ja kõlar annab kinnitusheli. Muusika esi-
tamisel vilgub sinine tuli aeglaselt. Kui kasutaja lülitab Bluetoothi sisse varem 
seotud telefonis, toimub automaatne ühendus kõlariga.

Aux-režiim:
1.	Plugi sisestamine aux-pesasse lülitab automaatselt sisse aux-režiimi ja sinine 

tuli vilgub aeglaselt.

TF-kaart:
1.	Pärast TF-kaardi sisestamist lülitub kõlar automaatselt kaardilt esitamise režiimi 

ja sinine tuli vilgub aeglaselt.

Laadimine:
1.	Kõlari laadimiseks ühendage USB-C kaabel laadijaga, mille väljundpinge on 5 

V, või arvutiga.
2.	Laadimise ajal vilgub punane indikaator kiirelt. Indikaator lülitub välja, kui laadi-

mine on täielikult lõpule viidud.

True Wireless Stereo funktsiooni seadistamine:
Lülitage samal ajal sisse kaks ühesugust kõlarit. Veenduge, et mõlemad kõlarid 
on Bluetooth-režiimis. True Wireless Stereo funktsiooni aktiveerimiseks vajutage 
mõlema kõlari mängimisnuppu korraga. Kõlar annab kinnitusheli, mis näitab edu-
kat True Wireless Stereo funktsiooni seadistamist. Funktsiooni väljalülitamiseks või 
uuesti sisselülitamiseks vajutage ja hoidke mängimisnuppu all. Ühendage kõlar he-
liallikaga.

FM-raadio režiim:
1.	 	Raadio kasutamiseks ühendage esmalt laadimiskaabel (kui antenn), seejärel 

vajutage lühidalt sisse-/väljalülitusnuppu, et lülituda FM-raadio režiimi.
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2.	Pika mängimisnupu vajutamisega otsitakse ja salvestatakse automaatselt ra-
adiojaamad.

3.	Helitugevuse suurendamiseks või vähendamiseks vajutage ja hoidke vastavat 
nuppu . Lühike vajutus nupule  lülitab järgmise jaama, teine lühike 
vajutus  viib eelmise jaama juurde.

Märkus: Muusika esitamise ajal audiojuhtme kaudu ei saa kõlari Bluetooth-
-moduuli ühegi seadmega ühendada.

Lisateave:
1.	 	Vaikimisi on helitugevuse tase seatud 2/3 maksimumist. Aku kaitsmiseks ja 

kõlari funktsioneerimise tagamiseks mõõdab tarkvara seadme pinget. Kui pinge 
langeb alla 3,3 V, annab kõlar helilise hoiatuse ja lülitub automaatselt välja.

2.	Kõlar lülitub välja, kui seda ei kasutata 10 minuti jooksul. Taaskasutamiseks 
lülitage see uuesti sisse.

Peamised funktsioonid 
nupud

  – +
1. �Pika vajutusega lülitate 

seadme sisse või välja.
2. �Lühike vajutus lülitab 

režiime: Bluetooth / 
TF kaart / aux sisend 
/ FM-raadio (selle 
režiimi aktiveerimiseks 
peab olema ühendatud 
kaabel).

1. �Lühike vajutus käivitab või peatab 
esitamise. 

2. �Topeltvajutus valib uuesti viimase 
numbri. Kui saabub kõne, lühike 
vajutus võtab selle vastu või lõpetab. 

3. �Topeltvajutusega aktiveerite True 
Wireless Stereo funktsiooni.

Lühike vajutus 
lülitab eelmise loo. 
Pika vajutusega 
vähendatakse 
helitugevust. 

Lühike vajutus 
lülitab järgmise loo. 
Pika vajutusega 
suurendatakse 
helitugevust.

�Lühike vajutus lülitab 
režiime

Lühike vajutus käivitab või peatab 
esitamise.

Pika vajutusega 
vähendatakse 
helitugevust. 

Pika vajutusega 
suurendatakse 
helitugevust.
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Parameetrid:
1.	 	Bluetooth versioon: 5.1.
2.	 Bluetooth suhtluskaugus: 10 meetrit.
3.	 Väljundvõimsus: RMS 5 W*1 tk.
4.	 Membraani suurus: 45 mm.
5.	 	Sagedusala: 100 Hz–20 kHz.
6.	 Sisseehitatud aku: 600 mAh, 3,7 V.
7.	 Tundlikkus: 84±2 dB.
8.	 Signaali ja müra suhe: ≥65 dB.
9.	 Moonutus: 1%.
10.	 	Laadimisaeg: 1,5–2 tundi.
11.	 	Esitusaeg: kuni 5 tundi (keskmisel helitugevusel).
12.	 	Toote mõõtmed: 68x68x800 mm.
13.	 	Funktsioonid: Bluetooth / TF kaart / aux / käed-vabad režiim / True Wireless 

Stereo.
14.	 Laadimispesa: USB-C.
15.	 	Maksimaalne saatja võimsus (E.I.R.P): ≤20 dBm.
16.	 	Töösagedusala: 2400 MHz – 2483,5 MHz.

Komplekt ei sisalda laadijat. Laadija väljundvõimsus peab olema vähemalt 
0,5 W, et täita raadiosaatja nõudeid, ja maksimaalselt 5 W, et saavutada 
maksimaalne laadimiskiirus.

Komplekti kuulub:
1.	 1 tk kõlar.
2.	 1 tk USB-C laadimiskaabel.
3.	 1 tk kasutusjuhend.

0.5-5.0
W



Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowa-
niu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu nie wolno 
wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może zawierać substancje 
posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, niebezpieczne dla zdrowia i ży-

cia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obowiązkiem użytkownika 
jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu właściwe-
go jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń można 
uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego produktu. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i 
odzysku surowców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształ-
tuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, 
its packaging or accompanying documents means that the product may not be thrown 
out together with other waste. Used equipment may contain substances with toxic and 
carcinogenic properties, hazardous to human health and life, and poisoning the soil 
and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used equipment to a 
designated collection point for its proper processing. For more information on recycling 
of electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste di-
sposal services and the place where you purchased this product. The household plays 
an important role in contributing to the reuse and recovery of secondary raw materials, 
including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes are formed that affect the 
preservation of the common good, which is a clean natural environment.


